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b) si elle n'est un national d’aucun des États, elle est considérée 
comme un résident de l’État où se trouve son siege de direction 
effective.

(A) if it is a national of neither of the States, it shall be deemed 
to be a resident of the State in which its place of effective 
management is situated.

4. Lorsque, selon les dispositions du paragraphe 1, une 
personne autre qu’une personne physique ou une société est un

4. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person 
other than an individual or a company is a resident of both 
Contracting States, the competent authorities of the Contracting résident des deux États contractants, les autorités compétentes
States shall by mutual agreement endeavour to settle the question des États contractants s etjoroest d un comtr un -ccond de
and to determine the mode of application of the Convention to trancher la question et de déterminer les modalités d'application

de la Convention à ladite personne.such person.

Artick 5

Établissement stable
1. Au sens de la présente Convention, l'expression 

« établissement stable » désigne une installation fixe d'affaires par 
l’intermédiaire de laquelle une entreprise d’un État contractant 
exerce tout ou partie de son activité.

2. L’expression « établissement stable » comprend notamment :

a) un siège de direction;

b) une succursale; 

r) un bureau;

d) une usine;

e) un atelier, et
f) une mine, un puits de pétrole ou de gaz, une carrière ou tout 
autre lieu relié à l’exploration ou à l’exploitation des ressources 
naturelles.
3. L’expression « établissement stable * comprend également :

a) un chantier de construction ou une chaîne temporaire de 
montage ou des activités de surveillance s’y exerçant, lorsque ce 
chantier, cette chaîne temporaire ou ces activités ont une durée 
supérieure à six mois;
b) la fourniture de services, y compris les services de 
consultants, par une entreprise agissant par ;'intermédiaire de 
salariés ou d'autre personnel engagé par l'entreprise, mais 
uniquement lorsque les activités de cette nature se poursuivent 
sur le territoire du pays pendant une ou des périodes 
représentant un total de plus de six mois au cours de toute 
période de douze mois.
4. Nonobstant les dispositions précédentes du présent article, 

on considère qu’il n'v a pas « établissement stable » si :
a) il est fait usage d'installations aux seules fins de stockage, 
d’exposition ou de livraison de marchandises appartenant à 
l'entreprise;
b) des marchandises appartenant à l'entreprise sont entreposées 
aux seules fins de stockage, d’exposition ou de livraison;
c) des marchandises appartenant à l'entreprise sont entreposées 
aux seules fins de transformation par une autre entreprise;

Article 5

Permanent Establishment
1. For the purposes of this Convention, the term "permanent 

establishment” means a fixed place of business through which the 
business of an enterprise of a Contracting State is wholly or 
partly carried on.

2. The term "permanent establishment” includes especially;

(a) a place of management;

(A) a branch;

(c) an office; 

id) a factory;
(<■) a workshop; and
(f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place 
relating to the exploration for or the exploitation of natural 
resources.
3. The term “permanent establishment” likewise encompasses:

(a) a building site, a construction, assembly or installation 
project or supervisory activities in connection therewith, but 
only where such site, project or activities continue for a period 
of more than six months;
(A) the furnishing of services, including consultancy services, by 
an enterprise through employees or other personnel engaged by 
the enterprise for such purpose, but only where such activities 
continue within the country for a period or periods aggregating 
more than six months within any twelve month period.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the 
term “permanent establishment” shall be deemed not to include:

(a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display 
or delivery of goods or merchandise belonging to the enterprise;

(A) the maintenance of a stock of goods or merchandise 
belonging to the enterprise solely for the purpose of storage, 
display or delivery :
(c) the maintenance of a stock of goods or merchandise 
belonging to the enterprise solely for the purpose of processing 
by another enterprise:


